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บทคัดย่อ

	 บทความน้ี มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาหลักธรรมส�ำหรับส�ำหรับคุ้มครองโลก เพราะว่ามนุษย์เป็น

สัตว์สังคมที่นิยมอยู่รวมกันเป็นกลุ่มก้อนเป็นชุมชน ตั้งแต่ขนาดเล็กจนถึงขนาดใหญ่ เมื่อชุมชนมีขนาด

ใหญ่ขึ้น ย่อมมีความต้องการปัจจัยสี่เพื่อการบริโภคเพ่ิมข้ึน ตามจ�ำนวนของประชากร ท�ำให้เกิดปัญหา

ตามมา ทั้งปัญหาที่อยู่อาศัย และสถานที่ท�ำมาหากิน แบบใครเร็วกว่า มีก�ำลังเข้มแข็งกว่าก็จะได้มากกว่า

หรือมีการแย่งชิงเอาจากคนที่อ่อนแอกว่า บางครั้งมีการลักขโมยกันขึ้น จนเป็นปัญหาที่ผู้ปกครองจ�ำเป็น

ต้องหาทางแก้ไข เพื่อให้เกิดความสงบสุขของชุมชนนั้นๆ จึงได้น�ำหลักธรรมทางพระพุทธศาสนามาช่วย

แก้ไขปัญหาดงักล่าว ซึง่ผู้เขยีนเห็นว่า “โลกปาลรรม” หรอื “ธรรมคุม้ครองโลก” เป็นหลกัธรรมท่ีเหมาะสม 

ทีจ่ะน�ำมาเพือ่ช่วยแก้ปัญหานีไ้ด้ โลกปาลธรรม ประกอบด้วย 1) หริิ แปลว่า ความละอายแก่ใจและละอาย

แก่บาปทุจริตทั้งปวง ไม่กล้าท�ำบาปทั้งในที่ลับและที่แจ้ง และ 2) โอตตัปปะ แปลว่า ความเกลงกลัวต่อ

บาปทุจริตทั้งปวง ไม่กล้ากระท�ำบาปท�ำชั่วทั้งในที่ลับและที่แจ้ง และยังมีชื่อว่าเป็น “เทวธรรม” คือธรรม

เป็นคุณเครื่องอยู่ของเทวดาอีกด้วย ในเมื่อทุกคนศึกษาจนเข้าใจ และปฏิบัติตามโลกปาลธรรมแล้วชุมชน

นั้นๆ ก็จะมีความสงบสุขร่มเย็นตลอดไป 
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Abstract

	 This article is to study Dhamma to protect the world. Human beings are social 

beings living together in a small and big communities. The bigger a community gets the more, 

all beings want the four basic elements for consummation. Thus, there arise many problems 

concerning the living and working place. The stronger one gets many things or takes things 

from the weaker people. Sometimes there is a problem involving theft that the leader 

must resolve to restore public happiness. Buddhist Dhamma helps people to resolve such 

a problem. Here, the writer thinks that “Lokapaladhamma” or “Dhamma to protect the 

world” is a proper principle to resolve this problem. Lokapaladhamma consists of (1) Hiri 

(ashamedness of doing unwholesome deeds without doing them both in visible and 

invisible places and (2) Ottappa (fear for all types of unwholesome deeds without doing 

them both in visible and invisible places. This principle is also called “Devadhamma” 

because it is a principle to make heaven of beings alive. When all persons understand 

and follow this Dhamma, the community will be full of peace and happiness forever.  

Keyword: Lokapaladhamma 

1. 	บทน�ำ
	 มนุษย์เป็นสัตว์สังคมที่มักนิยมอยู่รวมกัน

เป็นกลุ่ม เป็นชุมชน ที่มีขนาดเล็กจนถึงขนาดใหญ่

เมื่อชุมชนมีขนาดใหญ่ขึ้น ความต้องการปัจจัยสี่

เพื่อการบริโภคก็เพิ่มข้ึนตามจ�ำนวนของประชากร 

เมือ่ประชากรเพิม่มากข้ึน กเ็กดิปัญหาการแก่งแย่ง

กันขึ้นไม่ว่าจะเป็นอาหาร ที่อยู่อาศัยหรือสถานที่

ท�ำมาหากิน แบบใครเร็วกว่าก็ได้มากกว่าถึงขนาด

เกิดการลักขโมย ปล้นสะดมกันขึ้น ใครมีก�ำลัง

มากกว่าก็บังคับเอาจากผู ้ที่อ ่อนแอกว่าและมี

นายทุนกว้านซื้อที่จนท�ำให้ที่ท�ำกินของประชาชน

ไม่เพียงพอ เกิดเป็นปัญหาในวงสังคม จึงเป็นเหตุ

ให้ผู้ปกครองหรือผู้น�ำในชุมนั้นๆ คิดหาแนวทาง 

ในการแก้ไขปัญหาของชุมชนของตนเพื่อให้เกิด

ความสงบสุข โดยพยายามแสวงหาสิ่งท่ีจะช่วย 

ยึดเหนี่ยวจิตใจของคนในชุมชนให้เกิดความรัก

สมคัรสมานสามคัคเีป็นน�ำ้หนึง่ใจเดยีวกนัช่วยเหลอื

เก้ือกูลซ่ึงกันและกัน ร่วมมือกันพัฒนาเพื่อความ

เจริญรุ่งเรืองเป็นปึกแผ่นมั่นคง โดยอาศัยหลัก 

ค�ำสอนของศาสนา (Dhogbeuw, 2006 : 30) 

	 ส�ำหรับหลักค�ำสอนที่ท�ำให้มนุษย์อยู่ร่วม

กันสังคมอย่างมีความสงบสุขหรืออย่างปลอดภัย 

ต ้องมีหลักประกันของการอยู ่ร ่วมกันในทาง

พระพุทธศาสนา ก็มีหลักค�ำสอนส�ำหรับการอยู ่

ร่วมกนัอย่างมคีวามปลอดภยั ซึง่เรยีกว่า โลกธรรม

หรือธรรมคุ้มครองโลก ซึ่งมีอยู่ 2 ประการ คือ  

หิริ ความละอายแก่ใจ โอตตัปปะ ความเกรงกลัว

ต่อบาป 
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2.  เนื้อหา
	 ธรรมมาโลกาจะร่มเยน็ ถ้าธรรมไม่มาโลกา

จะพินาศ ที่เป็นเช่นน้ีเพราะว่ามนุษย์มักอาศัยอยู่

รวมกนัเป็นสงัคม เมือ่มาอยูร่วมกนัเป็นจ�ำนวนมาก

ย่อมมีปัญหาต่างๆ ตามมา ไม่ว่าจะเป็นปัญหา 

เกีย่วกบัทีอ่ยูอ่าศัย ปัญหาท่ีท�ำมาหากนิเพราะมนษุย์ 

เราส่วนมากชอบแสวงหาประโยชน์ หาความสะดวก 

สบายใส่ตน จนบางครั้งอาจไปล�้ำสิทธิของผู้อื่น 

สร้างความเดือดร้อนให้คนอื่น โดยตั้งใจก็มี โดยไม่

ได้ตั้งใจก็มี เพราะว่าคนเราต่างคนต่างจิตต่างใจ 

เช่น บางคนชอบใช้ก�ำลังใช้อ�ำนาจของตนท�ำร้าย 

ผู้อื่นรังแกคนที่อ่อนแอกว่า สร้างความเดือดร้อน

วุ่นวายให้กับชุมชน สังคม ไม่เว้นแต่ละวัน ปัญหา

ดังกล่าวมานี้ยังมีปัญหาความแตกต่างระหว่าง

บคุคลอกีด้วย เช่น ปัญหาของผูป้กครองถ้าผูป้กครอง 

ไม่มีศีลธรรม บ้าอ�ำนาจ ลุแก่อ�ำนาจ มักท�ำอะไร

ตามใจตัวเอง โดยไม่เห็นใจผู้ใต้ปกครองก็เป็นอีก

สาเหตหุน่ึงทีจ่ะท�ำให้สงัคมเดอืดร้อนได้ และปัญหา

จากผูใ้ต้ปกครอง ถ้าทกุคนไม่เคารพกฎ กตกิาหรอื

ข้อบังคับของชุมชน สังคมก็จะสร้างปัญหาให้กับ

สังคม ชุมชนทั้งสิ้น 

	 ด้วยเหตุนั้น จึงจ�ำเป็นที่ผู้ปกครองผู้หวัง

ความเจริญรุ่งเรืองของสังคม ชุมชนของตนจะต้อง 

หาวิธีการแก้ปัญหาที่เกิดขึ้น และผู้ใต้ปกครองจะ

ต้องร่วมมือกันแก้ปัญหาท่ีเกิดข้ึนร่วมกันจึงจะ

ท�ำให้สงัคม ชมุชนเกดิความสงบสขุร่มเยน็ โดยการ

สร้างความรัก ความสมัครสมานสามัคคีจึงจะแก้

ปัญหานัน้ได้อย่างมปีระสทิธภิาพ และเกดิประสทิธผิล 

ถ้าสงัคมหรอืชมุชนใดขาดหลกัปฏบิตัทิีด่ย่ีอมน�ำมา

ซึง่ความเดอืดร้อนวุน่วายต่อชมุชน สงัคมนัน้ๆ ไม่มี

ทีส้ิ่นสุด มนษุย์เป็นสัตว์ประเสริฐกว่าสัตว์ทัง้หลาย

จึงมีการแสวงหาส่ิงยึดเหนี่ยวจิตใจเพ่ือให้ทุกคน

ประพฤติดีปฏิบัติชอบท�ำให้เกิดความสงบสุขใน

ชุมชน สังคมของตน จึงยึดเอาหลักปฏิบัติของลัทธิ

หรือศาสนาที่ตนเห็นว่าดีงามมาสั่งสอนเผยแผ่ให้

คนในชมุชน สงัคมนบัถอืปฏบิตั ิเพือ่จะได้ลดปัญหา

ความขัดแย้งหรือแก่งแย่งชิงดี เอารัดเอาเปรียบ 

ซ่ึงกนัและกนั ดังจะเหน็ได้จากการท่ี การสร้างบ้าน

เมืองในสมัยโบราณ จึงมีการสร้างวัดวา อาราม

ควบคูก่นัไป เพ่ืออาศยัพระสงฆ์ผู้ประพฤติดีปฏบิติั

ชอบที่คนในชุมชนให้ความเคารพนับถือช่วย

แนะน�ำสั่งสอนให้คนในชุมชนนั้นๆ ประพฤติตน

ตามหลักธรรมของศาสนา เพ่ือความสงบสุขของ

คนในชุมชน เป็นการช่วยแบ่งเบาภาระของ 

ผู้ปกครองอีกทางหนึ่ง ยิ่งถ้ามีพระภิกษุ ผู้ทรงภูมิ

ความรู้ที่ประชาชนทั่วไปให้ความเคารพเลื่อมใส  

ยิ่งจะเกิดผลดีต ่อการปกครองของผู ้น�ำนั้นๆ  

หลักธรรมที่เหมาะสมที่จะน�ำมาเป็นหลักในการ

ปฏิบัตินั้นก็คือ “โลกปาลธรรม” คือธรรมคุ้มครอง

โลก โลกปาลธรรม ประกอบด้วย หริ ิและโอตตัปปะ

หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า “เทว ธรรม” คือธรรม

เป็นคุณเครื่องอยู่ของเทวดา โดยอาศัยพระเป็น 

ผูช่้วยสอนหลกัธรรมในทางพระพทุธศาสนาแก่คน 

ในชมุชนเพ่ือให้ประพฤติดีปฏบิติัชอบ ช่วยแก้ปัญหา 

ท่ีเกิดข้ึนให้เกิดความสุขสงบร่มเย็น และช่วยให ้

การปกครองเป็นไปด้วยความสงบเรียบร้อย 

(Thongmunwai, 2016 : 191-202)

	 หากมีผู้กล่าวว่า “ธรรมโลกบาล” ธรรมะ

เครื่องคุ้มครองโลก คือ หิริ โอตัปปะ ไม่จ�ำเป็น

ส�ำหรบัในโลกปัจจบุนัเพราะทกุประเทศมกีฎหมาย
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ไว้คุ ้มครองแล้ว จะควรแก้ค�ำกล่าวนั้นอย่างไร 

อันที่จริงการแก้ค�ำกล่าวหานั้น หากจะตามแก้กัน

จริงๆ จะไม่ต้องท�ำมาหากินอะไรกัน เพราะคน

กล่าวหาชาติ ศาสนานั้นมีมากและมีทุกยุคทุกสมัย

เสียด้วย (Phra Sophonkhanaphon, 1979 : 

166) เมื่อทุกคนได้ศึกษาหลัก “โลกปาลธรรม”  

จนเข้าใจดีแล้วน้อมน�ำมาประพฤติปฏิบัติตาม  

ย่อมไม่กล้าที่จะกระท�ำบาปทุจริตทั้งในที่ลับและ 

ที่แจ้งในเมื่อทุกคนไม่กระท�ำความผิด ไม่กระท�ำ

บาป (กรรมชั่ว) แล้ว สังคมก็จะอยู่อย่างสงบสุข 

ร่มเย็น ปราศจากการเบียดเบียนซึ่งกันและกัน 

คนในสังคมก็จะอยู่กันด้วยความรัก ความเมตตา

สงสาร เหน็อกเห็นใจซึง่กนั และกนัค�ำว่า “โลกปาล

ธรรม” คอื ธรรมคุม้ครองโลก เรยีกอกีอย่างหนึง่ว่า 

“เทวธรรม” แปลว่าธรรมเป็นคุณเครื่องอยู่ของ

เทวดา แสดงให้เห็นว่าแม้แต่เทวดาทั้งหลายก็ยัง

ปฏิบัติตนอยู่ใน “โลกปาลธรรม” นี้ โลกปาลธรรม 

แปลว่า ธรรมเป็นเครือ่งคุม้ครองโลก ม ี2 ประการ คอื 

1) หิริ แปลว่าความละอายแก่ใจ ละอายในการที่

จะกระท�ำบาปท้ังในท่ีลับและท่ีแจ้ง ธรรมชาติใด

ย่อมละอาย เพราะความประพฤติชั่ว มีกายทุจริต

เป็นต้น เหตุนั้น ธรรมชาตินั้นจึงชื่อว่า “หิริ”  

ค�ำว่า หิริ นั้น เป็นค�ำเรียกความละอายแต่บาป  

2) โอตตัปปะ แปลว่า ความเกรงกลัวต่อบาป  

คือ ไม ่กล ้ากระท�ำบาปทั้งในที่ลับและที่แจ ้ง 

ธรรมชาติใดย่อมกลัว เพราะความประพฤติชั่ว 

เหล่านั้นแหละ เหตุนั้น ธรรมเหล่านั้นจึงช่ือว่า 

“โอตตัปปะ” ค�ำว่า โอตตัปปะนั้น เป็นค�ำเรียก

ความหวาดกลัวแต่บาปทุจริตทั้งปวง (Laaphai, 

2016 : 75-92)

	 ในอรรถกถา ทีฆนิกา ปฏิกวรรค กล่าวว่า 

“หิริ จ โอตฺตปฺปญฺ จ” ได้แก่ความละอาย และ

ความสะดุง้กลวั ทีท่่านแสงโดยละเอียดไว้อย่างนีว่้า

ความละอายในส่ิงที่ควรละอาย และความสะดุ้ง

กลัวในส่ิงท่ีควรสะดุ้งกลัว อีกประการหนึ่งบรรดา

ธรรม 2 อย่างน้ี หริิมสีมฏุฐานจากภายใน โอตตัปปะ 

มสีมฏุฐานจากภายนอก หริมิตีนเป็นใหญ่ โอตตปัปะ 

มีโลกเป็นใหญ่ หิริตั้งขึ้นเพราะสภาวะ คือ ความ

ละอายใจ โอตตปัปะตัง้ขึน้เพราะสภาวะ คอื ความกลวั

	 ในคัมภีร์วิสุทธิมรรค ปริเฉทที่ 9 กล่าวถึง

หิริและโอตตัปปะไว้ว่า ธรรมชาติใดย่อมละอาย 

เพราะความประพฤติชั่ว มีกายทุจริต เป็นต้น  

เหตุนั้น ธรรมชาตินั้น จึงชื่อว่า “หิริ” ค�ำว่า หิรินั้น

เป็นค�ำเรียกความละอาย ธรรมชาติใดย่อมกลัว 

เพราะความประพฤติชั่วเหล่านั้นแหละ เหตุน้ัน 

ธรรมชาตนิัน้ จงึช่ือว่า “โอตตปัปะ” ค�ำว่า โอตตัปปะ

เป็นค�ำเรียกความหวาดกลัวแต่บาป 

	 ลักษณะแห่งหิริโอตตัปปะ ในหิริ และ

โอตตัปปะนั้น มีความเกลียดแต่บาปเป็นลักษณะ 

โอตตัปปะมีสะดุ้งกลัวแต่บาปเป็นลักษณะ หิริ  

มีความไม่ท�ำบาปท้ังหลาย โดยการละอายเป็นกิจ 

โอตตัปปะ มีการไม่ท�ำบาปทั้งหลาย โดยอาการ

สะดุ้งกลัวเป็นกิจ อนึ่งกิจทั้งสองอย่างนั้น มีอันหด

กลับจากบาปโดยประการที่กล่าวแล้วนั้นเป็นผล  

มีความเคารพตน และเคารพผู้อื่น เป็นเหตุใกล ้ 

จริงอยู่ บุคคลท�ำตนให้เป็นท่ีเคารพ จึงละบาปได้

ด้วยความละอาย ดุจกุลพธู ท�ำคนอื่นให้เป็นที่

เคารพ จึงละบาปได้ ด้วยความสะดุ้งกลัวดุจหญิง

แพศยา ฉะนั้น ก็แล ธรรม 2 ประการนี้บัณฑิต 

พึงเห็นว่าเป็น “โลกปาลธรรม” (Somdej Phra 
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Phutthachan (Asasap Maha Tharen), 2003 : 

753) และในคัมภีร์วิสุทธิมรรค สีลนิเทศ ปริเฉท 

ที่ 1 กล่าวว่า วิญญูชนทั้งหลายรับรองกันว่า 

โอตตัปปะและหิริ เป็นปทัฏฐานของศีลนั้น จริงอยู่

ศีลนั้นมีความสะอาดกาย สะอาดวาจา ความ

สะอาดใจ เป็นอาการปรากฏ ย่อมปรากฏด้วยภาวะ

อันสะอาด ย่อมถึงภาวะอันพึงถือเอาได้ ส่วน 

หิริ และโอตตัปปะ วิญญูชนทั้งหลายรับรองกันว่า 

เป ็นปทัฏฐานของศีลน้ัน อธิบายว่า หิริและ

โอตตัปปะเป็นเหตุใกล้ของศีล เป็นความจริง  

เมื่อหิริโอตตัปปะมีอยู่ ศีลจึงเกิดขึ้นและด�ำรงอยู่ 

เม่ือหิริและโอตตัปปะไม่มี ศีลย่อมเกิดขึ้นไม่ได ้ 

ตัง้อยูไ่ม่ได้เลยในการฝึกฝนพฒันาตนของมนษุย์นัน้ 

ต้องตั้งอยู ่บนหลักไตรสิกขา คือ กายภาวนา  

การฝึกฝนพฒันากาย จติตภาวนา ฝึกฝนพฒันาจติ 

และปัญญาภาวนา ฝึกฝนพัฒนาปัญญาท�ำให้

ด�ำเนินชีวิตในทางที่ดีงาม มีจิตใจละอายต่อบาป

ทุจริต คอร์รับชั่น ไม่เอารัดเอาเปรียบเบียดเบียน

ซึ่งกันละกัน และเกรงกลัวต่อผลของความช่ัวร้าย 

รู ้จักเว้นในสิ่งที่ควรเว้น รู ้จักละในสิ่งที่ควรละ  

ไม่มีพฤติกรรมส�ำส่อนทางเพศเหมือนเช่นสัตว์

ดิรัจฉานทั่วไป ไม่ว่าจะเป็นพ่อ แม่ ญาติพี่น้อง 

ของตนเอง ถ้าไม่มคีวามละอายและความเกรงกลวั

ต่อบาปทุจริต มีกายทุจริตเป็นต้น เป็นคนเห็นผิด 

เข้าสู ่อบายได้โดยง่าย ดังพระผู้มีพระภาคเจ้า 

ตรัสว่า บุคคลที่ละอายในสิ่งที่ไม ่ควรละอาย  

และไม่ละอายในสิ่งที่ควรละอาย และเห็นสิ่งที ่

ไม่ควรกลัวว่าควรกลัว และเห็นสิ่งที่ควรกลัวว่า 

ไม่ควรกลัว ได้ชื่อว่าเป็นผู้เห็นผิด จะไปบังเกิด 

ในทุคติภูมิ จะเห็นได้ว่า เมื่อมนุษย์เราถ้าไม่ได้

ฝึกฝน อบรมพัฒนาตน ไม่ด�ำรงตนอยู่ในทาน ศีล 

ภาวนา จะท�ำให้มีความเห็นแก่ตัว เพราะมีความ

เห็นผิด การท�ำผิดหลักทั้งศีลและหลักธรรม  

ท�ำตนให้ได้รบัความล�ำบาก ท�ำสงัคมให้ได้รบัความ

เดอืดร้อน ส่วนสปัปรุสิชนทีม่หิีรโิอตตปัปะสมาทาน

ธรรมอนัขาวสะอาด เรียกได้ว่า เป็นคนม ี“เทวธรรม” 

ในโลก

3.  ลักษณะของหิริโอตตัปปะ
	 ในหริแิละโอตตปัปะนัน้ หริมิคีวามเกลยีด

แต่บาปเป็นลักษณะ โอตตัปปะมีความสะดุ้งกลัว

แต่บาปเป็นลักษณะ หิริมีความไม่ท�ำบาปทั้งหลาย

โดยการละอายเป็นกิจ โอตตัปปะมีการไม่ท�ำบาป

ทั้งหลายโดยอาการสะดุ้งกลัวเป็นกิจ อนึ่งทั้งสอง

อย่างนั้นมีอันหดกลับจากบาปโดยประการที่กล่าว

แล้วนั้นเป็นผล มีความเคารพตน และความเคารพ

ผู้อื่นเป็นเหตุใกล้ จริงอยู ่บุคคลท�ำคนให้เป็นที่

เคารพจึงละบาปได้ด้วยความละอาย ดุจกุลพธ ู 

ท�ำคนอ่ืนให้เป็นท่ีเคารพ จึงละบาปได้ ด้วยความ

สะดุ้งกลัว ดุจหญิงแพศยา ฉะน้ัน ก็แลธรรมสอง

ประการนี้บัณฑิตพึงเห็นว่าเป็น “โลกปาลธรรม 

“ค�ำว่า หิริ จ โอตฺตปฺปญฺ จ” ได้แก่ ความละอาย

และความสะดุ้งกลัว ที่ท่านแสดงโดยละเอียดไว้

อย่างนี้ว ่า “ความละอายด้วยสิ่งท่ีควรละอาย  

และควรสะดุ ้ งก ลัวใน ส่ิง ท่ีควรสะดุ ้ งก ลัว”  

อีกประการหนึ่งบรรดาธรรมสองอย่างนี้  หิริ  

มีสมุฏฐานจากภายใน โอตตัปปะ มีสมุฏฐาน 

จากภายนอก หิริมีตนเป็นใหญ่ โอตตัปปะมีโลก 

เป็นใหญ่ หริต้ัิงขึน้เพราะสภาวะ คอื ความละอายใจ 

โอตตัปปะตั้งขึ้นเพราะสภาวะ คือ ความกลัว
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	 หิริโอตตัปปะ ยังมีชื่ออีกอย่างหนึ่งว่า 

“เทวธรรม” แปลว่า ธรรมเป็นคุณเครื่องเป็นอยู่

ของเทวดา เพราะเมือ่คนเราประพฤตดิปีฏบิตัชิอบ

ตามธรรมด ีธรรมขาวกท็�ำให้มคีวามบรสิทุธิเ์หมือน

กบัเทวดา ไม่เบียดเบียนซึง่กนัและกนั โลกกจ็ะสงบ

สุขจึงเรียกธรรมนี้ว่า “โลกปาลธรรม”

	 1.	 หิริ แปลว่า มีความละอายต่อบาป

อกศุล ทางกาย คือ ไม่ฆ่าสตัว์ ไม่ลกัทรพัย์ ไม่ประพฤติ

ผิดในกาม ทางวจี คือ ไม่พูดเท็จ ไม่พูดค�ำหยาบ  

ไม่พูดส่อเสียด ไม่พูดเพ้อเจ้อ และทางมโน คือ  

ไม่คิดในทางที่ไม่ดี สรุปคือ การไม่กระท�ำความชั่ว

ทั้งปวงทั้งในที่ลับและที่แจ้ง

	 2.	 โอตตัปปะ แปลว่า มีความสะดุ้งกลัว

ต่อบาปอกุศล ไม่กล้าท�ำบาปทั้งในที่ลับและที่แจ้ง 

เมื่อทุกคนในสังคมมีธรรม จะท�ำให้สังคมนั้นเป็น

สังคมที่น่าอยู่ และกลายเป็นสังคมแห่งความสงบ 

สังคมแห่งความสุข เรียกได้ว่าเป็นสังคมแห่งความ

ปลอดภัย ถ้าใครมาอยู่ก็รับประกันได้ว่ามีความ

ปลอดภัยในชีวิตและในทรัพย์สินแน่นอน ดังนั้น

พุทธองค์จึงตรัสว่า เป็นธรรมคุ้มครองโลกหรือ

รักษาให้มีความสุขนั่นเอง 

	 ความหมายเทวธรรม ทั้งในพระไตรปิฎก 

อรรถกถา ฎกีา ปกรณ์และฎีกาปกรณ์วเิสส มคีวาม

หมายคล้ายคลึงกัน หมายถึง ธรรมส�ำหรับเทวดา 

ธรรมส�ำหรบัท�ำบุคคลให้เป็นเทวดา คอื มหิีร ิความ

ละอายต่อบาป ความละอายแก่ใจ ความกระดากใจ 

ความขวยใจ ทั้งที่อยู่ในที่ชุมชนหรืออยู่เพียงล�ำพัง

แต่ตนผู้เดยีว ไม่มผีูอ้ืน่รูเ้หน็กต็าม กม็คีวามละอาย

แก่ใจ ส่วนโอตตปัปะ คอื มคีวามเกรงกลวัความชัว่

เหมือนกลัวสัตว์ร้าย กลัวอสรพิษ ไม่อยากเข้าใกล้ 

พยายามหลีกหนีให้ไกล ไม่ใช่เกรงกลัวเฉยๆ แต่มี

ใจรักอยากจะประพฤติแต่ในส่ิงท่ีถูกต้องดีงาม 

เกรงกลวัไม่อยากประพฤติในสิง่ทีผ่ดิหลกัเทวธรรม 

หริโิอตตัปปะ จงึมคีวามหมายว่า มคีวามละอายบาป 

รู ้สึกกระดากใจไม่อยากท�ำผิด ไม่กล้าท�ำบาป

ประพฤติชั่วท้ังต่อหน้าและหลับหลัง ไม่พัวพันกับ

ทุจริตมจิีตใจสงูส่ง ไม่หลงระเริงในส่ิงท่ียัว่ยวนใจให้

ใฝ่ต�่ำกระท�ำในสิ่งที่จะเป็นเหตุให้ได้รับความทุกข์

ทรมานอันจะท�ำให้เดือดร้อนร�ำคาญทั้งในที่ลับ 

และท่ีแจ้ง หิริและโอตตัปปะนั้น นอกจากจะเป็น 

“โลกปาลธรรม” และ “เทวธรรม” แล้ว ยังเป็น

คุณธรรมที่ เกื้อกูลแก่ผู ้ปฏิบัติ เพื่อการบรรลุ

มรรคผลนิพพานอีกด้วย ดังที่ท่านกล่าวไว้ใน 

“ไตรสิกขา” หรือข้อควรปฏิบัติ 3 ประการ ได้แก่ 

1) ศีลสิกขา การศึกษาในศีล หมายถึง การปฏิบัติ

ดี ประพฤติถูกต้องตามหลักการทั่วไป ไม่ท�ำตนให้

เดือดร้อน และไม่ท�ำให้ผู้อืน่เดือดร้อนด้วย เป็นการ

รักษากาย วาจา ให้เป็นปกติ ส�ำหรับผู้ที่จะรักษา

ศีลให้หมดจดบริสุทธิ์ได้นั้นจะต้องเป็นผู้มีความ

อดทน อดกล้ัน มคีวามละอายบาปทุจริต เกลงกลัว

ต่อการประพฤติทุจริตชั่วร้าย คือ ผู้ที่ตั้งอยู่ในหิริ

และโอตตัปปะน้ันเอง 2) สมาธิสกิขา ศกึษาในเรือ่ง

ของสมาธิ คือ การท�ำจิตใจให้สงบ จากนิวรณ์เมื่อ

มีศีลบริสุทธิ์ จิตย่อมสงบไม่มีความวิตกกังวลใดๆ 

และ 3) ปัญญาสิกขา การศึกษาในเรื่องของปัญญา 

เมื่อจิตเป็นสมาธิแล้ว ย่อมเกิดปัญญาเคร่ืองหยั่งรู้

ตามสภาพความเป็นจริง ท�ำให้จิตหลุดพ้นจาก

อุปกิเลสเรื่องเศร้าหมองทั้งหลายทั้งปวง

	 ในพระไตรปิฎก อรรถกถา องัคตุตรนกิาย 

สัตตกนิบาต มหาวรรค ที่ 7 พระพุทธองค์ทรงตรัส
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กับภิกษุทั้งหลายว่า ภิกษุทั้งหลาย เมื่อไม่มีหิริและ

โอตตัปปะ อินทรีย์สังวรของบุคคลผู ้มีหิริและ

โอตตัปปะวิบัติ ย่อมมีนิสัยถูกก�ำจัด เมื่อไม่มี

อินทรีย์สังวร ศีลของผู้มีอินทรีย์สังวรวิบัติ ย่อมมี

อปุนสิยัถูกก�ำจดั เมือ่ไม่มศีลี สมัมาสมาธขิองบคุคล

ผู้มีศีลวิบัติ ย่อมมีอุปนิสัยถูกก�ำจัด เมื่อไม่มีสัมมา

สมาธิ ยถาภูตญาณทัสสนะของบุคคลผู้มีสัมมา

สมาธิวิบัติ ย่อมมีนิสัยถูกก�ำจัด เมื่อไม่มียถาภูต

ญาทัสสนะ นิพพิทา และวิราคะของบุคลคล 

ผู ้ มียถาภูตญาณทัสสนะวิบั ติ ย ่อมมีอุปนิสัย 

ถูกก�ำจัด เมื่อไม่มีนิพพิทาและวิราคะ วิมุตติญาณ

ทัสสนะของบุคคลผู ้มีนิพพิทาและวิราคะวิบัติ  

ย่อมมอีปุนสิยัถกูก�ำจดั ภกิษทุัง้หลายเปรยีบเหมือน

ต้นไม้มกีิง่และใบวบัิต ิกะเทาะกดี็ เปลอืกกด็ ีกระพี้

ก็ดี แก่นก็ดีของต้นไม้นั้น ย่อมไม่ถึงความบริบูรณ์ 

ฉะนั้น ภิกษุทั้งหลาย เมื่อมีหิริและโอตตัปปะ 

อินทรีย์สังวรของบุคคลผู ้สมบูรณ์ด้วยหิริและ

โอตตัปปะ ย่อมสมบูรณ์ด้วยอุปนิสัย เมื่อมีอินทรีย์

สังวร ศีลของบุคคลผู้บริบูรณ์ด้วยอินทรีย์สังวร 

ย่อมบรบิรูณ์ด้วยอปุนสิยั เม่ือมศีลี สมัมาสมาธขิอง

บุคคลผู้สมบูรณ์ด้วยศีลย่อมบริบูรณ์ด้วยอุปนิสัย 

เมื่อมีสัมมาสมาธิ ยถาภูตญาณทัสสนะของบุคคล 

ผูส้มบูรณ์ด้วยสมัมาสมาธ ิย่อมบรบิรูณ์ด้วยอปุนสิยั 

เมื่อมียถาภูตญาณทัสสนะ นิพพิทาและวิราคะ 

ของบุคคลผู ้สมบูรณ์ด้วย ยถาภูตญาณทัสสนะ 

ย่อมบริบรูณ์ด้วยอปุนสิยั เมือ่มนีพิพทิาและวริาคะ 

วมิตุตญิาณทัสสนะของบคุคลสมบรูณ์ ด้วยนพิพทิา

และวิราคะ ย่อมบริบรูณ์ด้วยอปุนสิยั ภกิษุทัง้หลาย

เปรยีบเหมอืนต้นไม้ มกีิง่และใบไม่วบัิติ กะเทาะกด็ ี

เปลือกก็ดี กระพี้ก็ดี แก่นก็ดีของต้นไม้นั้น ย่อมถึง

ความสมบูรณ์ 

	 ฉะนั้นใน ธมฺมปทคาถา ภาค 5 กล่าวถึง

คณุเครือ่งอยูข่องเทวดาทีม่หสิสาสกมุาร ได้ตรัสกบั

รากษสผู้รักษาสระโบกขรณีในป่าหิมพานต์ที่ได้รับ

พรจากท้าวเวสสวรรณให้สามารถจับกินมนุษย์ 

ผู้ไม่รู ้เทวธรรมได้ คือ มนุษย์ผู ้ที่จะลงมาดื่มน�้ำ  

หรอือาบน�ำ้ในสระแห่งนีไ้ด้ จะต้องเป็นผูรู้้เทวธรรม 

เมือ่พระจนัทกมุาร ผูไ้ม่รู้เทวธรรม โดยตอบค�ำถาม

ของรากษสว่า เทวธรรม คือ ทิศทั้งสี่ จึงถูกรากษส 

จบัตวัไปขงัไว้และต่อมา เม่ือพระจนัทกมุารไม่กลบัมา 

ซึ่งนานผิดปกติพระอาทิตย์กุมารผู้อนุชา จึงอาสา

ออกติดตาม เมื่อไปถึงสระน�้ำก็ไม่ได้พิจารณาด้วย

ความกระหาย จึงรีบลงไปเพื่อจะดึ่มกินให้สบาย 

รากษสแสดงตนออกมา ถามว่า ท่านรู้จักเทวธรรม

หรือไม่ พระอาทิตย์กุมารตอบว่า เทวธรรม ก็คือ 

พระจันทร์และพระอาทิตย์ จึงถูกยักษ์จับไปขังไว้

อีกคน เมื่อมหิสสาสกุมาร รอพระอนุชาทั้งสอง 

ไม่กลับมา จึงออกติดตามหาพระอนุชาทั้งสอง 

เมื่อเดินทางถึงสระน�้ำ  ได้พิจารณาดูแล้วเห็นว่า 

สระแห่งนี้น่าจะมีผู้รักษาอยู่ ในขณะนั้นรากษส 

จึงแปลงร่างเป็นมนุษย์ออกมากล่าวทักทายว่า  

ท่านผู้เจริญท่านเดินทางมาเหนื่อยๆ ท�ำไมท่าน 

ไม่ลงไปด่ืมน�้ำให้ชื่นใจ และช�ำระร่างกายให้เป็นที่

สบายเล่า มหิสสาสกุมารพิจารณาดูแล้วว่าบุรุษนี้

คงไม่ใช่มนษุย์แน่ จงึตรสัถามว่าท่านเป็นใครกนัแน่ 

ท่านคงไม่ใช่มนุษย์ ท่านจับอนุชาของเราไว้ใช่ไหม 

รากษสตนนั้นตอบว่าใช ่ เราจับทุกคนที่ ไม ่รู ้

เทวธรรม ซ่ึงเราได้รับพรจากท่านท้าวเวสสวรรณ

ให้เราสามารถจับมนุษย์ท่ีไม่รู ้เทวธรรมท่ีลงมา 

ในสระนีก้นิเป็นอาหารได้ ซึง่อนชุาของท่านทัง้สอง
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ก็ไม่รู้เทวธรรม เราจึงจับไว้เป็นอาหาร แล้วท่านรู้

เทวธรรมหรือไม่ เรารู้เทวธรรม ถ้าท่านรู้ท่านช่วย

แสดงแก่เราด้วย ถ้าท่านอยากฟังขอให้เราได้ช�ำระ

ร่างกายให้สะอาดก่อน เชิญท่านเถิด ช�ำระร่างกาย

และดื่มน�้ำให้หายเหนื่อยก่อน มหิสสาสกุมาร 

เมื่อช�ำระร่างกายเสร็จแล้วจึงประทับบนอาสนะที่

สมควรแล้วกล่าวว่า “นกัปราชญ์เรยีกคนผูถ้งึพร้อม

ด้วยหิริและโอตตัปปะ ตั้งมั่นดีแล้วในธรรมขาว 

เป็นผูส้งบ เป็นสตับรุษุในโลกว่าเป็นผูท้รงเทวธรรม” 

เทวธรรม มี 2 ประการคือ 

	 1.	 หิริ คือ ความละอายแก่ใจ ละอายแก่

บาปทั้งหลาย 

	 2.	 โอตตัปปะ คอื ความเกลงกลวัต่อบาป

ทุจริต ไม่ท�ำบาปทุจริตทั้งในที่ลับและที่แจ้ง 

	 เมื่อรากษสได้ฟัง ก็กล่าวว่า ท่านบัณฑิต 

ท่านรูเ้ทวธรรมจรงิ เราจะให้พระอนชุาท่านหนึง่คน 

ให้ท่านเลือกเอา เราขอเลือกเอาพระอาทิตย์กุมาร 

ท่านบณัฑติ ท่านเป็นผูรู้เ้ทวธรรม แต่ท่านไม่ปฏิบติั

ตามเทวธรรมเลย ท�ำไมท่านไม่เลอืกเอาจนัทร์กมุาร 

มหิสสาสกุมาร ตอบว่า เราเป็นผู้รู้เทวธรรมและ

ปฏิบตัติามเทวธรรมโดยแท้ ถ้าเราเลอืกเอาพระจนัทร์ 

กุมารเมื่อกลับไปถึงพระนคร ไปตรัสบอกใครๆ  

ว่าพระอาทิตย์กุมารถูกยักษ์จับกินแล้วในป่า

หิมพานต์ จะมีใครสกักีค่นท่ีจะเชือ่ถอืเรา โดยเฉพาะ

พระมารดา และคนท้ังหลายก็จะหาว่าเราฆ่า 

พระอนุชา เพื่อจะหวังเอาราชสมบัติ รากษสได้ฟัง

จึงกล่าวตอบว่า จริงของท่าน ท่านบัณฑิต เราขอ

ยกพระอนุชาทั้งสองของท่านให้ท่าน

	 มหิสสาสกุมารได้กล่าวสั่งสอนให้รากษส

ตนนั้นตั้งตนอยู่ในเทวธรรม ต่อไปให้เลิกกินมนุษย์

เสียอย่าเบยีดเบยีนซ่ึงกนัและกนัอกีต่อไป เพราะมนั 

จะเป็นบาปติดตัวไปไม่มีที่สิ้นสุด จนรากษสตนนั้น

ตั้งตนอยู ่ในเทวธรรม เลิกกินมนุษย์ มหิสสาส 

กมุาร ได้ช่วยพระอนุชาทัง้สองทีถ่กูรากษสจบัไว้ให้

รอดพ้นความตาย เพราะรู้เทวธรรม และทรงรับ

รากษสตนนัน้เข้าไปอยูใ่นพระนครด้วย สงเคราะห์

อนุเคราะห์ด้วยปัจจัยสี่ให้มีความสุขตลอดจนสิ้น

อายุขัย (Mahamakutrajavidyalaya, 2013 : 

104-110) 

4.  สรุป 
	 สังคมใดมีการประพฤติปฏิบัติตามหลัก

โลกปาลธรรม หรือธรรมคุ้มคองโลกแล้วจะท�ำให้

สังคมนั้นอยู ่กันอย ่างมีความสุข ความเจริญ  

เพราะต่างคนต่างมีความละอายแก่ใจ จึงไม่กล้า

กระบาปทั้งในที่ลับและที่แจ้ง มีความเกลงกลัว 

ต่อบาปทุจริตทั้งหลาย จึงไม่กล้ากระท�ำบาป 

กระท�ำผิดหลักธรรมค�ำส่ังสอนของพระศาสนา 

เพราะมีความละอาย และความเกลงกลัวต่อ 

ผลกรรมที่จะน�ำตนไปสู ่ทุคติในสัมปรายภพ  

เพราะเขาเป็นผู ้มีสัมมาทิฏฐิ เชื่อเร่ืองบาปบุญ

คุณโทษ ประโยชน์และมิใช่ประโยชน์ นรกมี  

สวรรค์มี เมื่อทุกคนมีความละอายต่อบาปและ 

เกรงกลัวต่อบาปทุจริตแล้ว ก็ไม่มีการเบียดเบียน

ซึง่กันและกนั เมือ่ไม่มกีารเบยีดเบียนซ่ึงกนัและกนั

แล้วไซร้ ชุมชน สังคม ตลอดจนถึงโลกของเราก็จะ

เกิดความสงบสุข ปราศจากการเบียดเบียนกัน  

เข่นฆ่าราวีเอารัดเอาเปรียบซึ่งกันและกันแล้ว  

ก็จะเปรียบเหมือนว่าตัวเราทุกคนเป็นเทวดา 

เป็นท่ีรักใคร่ของเทวดาท้ังหลาย ของมนุษย์ทั้ง
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หลายและแม้แต่อมนุษย์ทั้งหลายด้วย จึงเป็น

คุณธรรมที่ เหมาะสมที่มวลมนุษย ์ทั้ งหลาย 

ผู้ปรารถนาความสงบสุข ความเจริญรุ่งเรืองทั้งต่อ

ตนเอง ครอบครัว ชุมชน ประเทศชาติ ตลอดจน

ชาวโลกทั้งมวล เราควรที่จะศึกษาให้เข้าใจแล้ว

น้อมน�ำมาปะพฤตปิฏบิตัใิห้เป็นนจิเพือ่ให้เกดิความ

สงบสุขร่มเย็น ปราศจากการเบียดเบียนอันจะก่อ

ให้เกิดความรักสมัครสมานสามัคคี มีความเป็น 

น�้ำหนึ่งใจเดียวกัน เปรียบประหนึ่งว่าทุกคนเป็น

ญาติพี่น้องกัน อยู่ในครอบครัวเดียวกัน ไม่มีการ

แบ่งชนชัน้ วรรณะกนั เมือ่เราทกุคนร่วมกนัปฏบิตัิ

ตามโลกปาลธรรม หรือเทวธรรมนี้กันทุกๆ คน  

โลกของเราก็จะน่าอยู่ยิ่งข้ึน ทุกคนมีความเป็นอยู่

ที่สงบสุข ปราศจากการเบียดเบียนซ่ึงกันและกัน 

แม้แต่ยกัษ์ กย็งัเลกิกนิมนษุย์ได้ฉนัใด แล้วท�ำไมคน

เราจึงจะน้อมน�ำโลกปาลธรรมมาประพฤติปฏิบัติ

กันไม่ได้ เราจะไม่มีความละอายต่ออมนุษย์กัน 

หรือสมควรอย่างยิ่งท่ีจะชักชวนมวลหมู่ญาติมิตร 

เพื่อนสนิทมิตรสหายของเรามาร่วมกันปฏิบัติตาม 

โลกปาลธรรม กันทุกท่านทุกคน โลกของเราก็จะ

กลายเป็นสวรรค์บนดินของคน เพระผลของการ

ปฏิบัติตาม “โลกปาลธรรม” หรือ “เทวธรรม” 
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